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Programme préliminaire officiel/ Official Premium List 
ASSOCIATION CANINE DE LA MAURICIE  

 
137e -138e -139e  Expositions de Championnat Toutes Races 

All Breed Conformation Show 
Extérieur / Outdoor 

VENDREDI - SAMEDI- DIMANCHE 
LES 26-27-28 JUIN  2026 

FRIDAY - SATURDAY - SUNDAY 
JUNE 26-27-28, 2026 

 
SAMEDI /SATURDAY – DIMANCHE/SUNDAY 

27-28 JUIN 2026 / JUNE 27-28,2026 
153e- 154e- 155e- 156e Concours d’obéissance Toutes Races 

Obéissance / Obedience  
Intérieur / Indoor 

 
 SAMEDI / SATURDAY – DIMANCHE / SUNDAY 

LES 27-28 JUIN  2026 
SATURDAY - SUNDAY 

JUNE 27-28 2026 
4 Concours de Rallye Obéissance Toutes Races 

Intérieur / Indoor 
Aréna de Sainte-Anne-de-la-Pérade 

161 Gamelin 
Ste-Anne-de-la-Pérade, G0X 2J0, QC, Canada 

Spécialités / Specialties : 
Club des Épagneuls Français 

Club des Bergers Belges du Canada (Regional) 
Canadian National Australian Shepherd Association 

Club de Bouviers des Flandres du Québec 
Club Samoyèdes Québec 

Club Grand Danois du Québec 
Show de Races Limitées Groupe 1 / Limited Breed Show Group 1  
Show de Races Limitées Group 3 / Limited Breed Show Group 3 
Show de Races Limitées Group 7 / Limited Breed Show Group 7 

CLASS BABY PUPPY (4-6 mois) / BABY PUPPY CLASS (4-6 Mths) 
SPORTS RATIERS offert par Sacrés Terriers 

Homologué par Rats Canada 
Finale provinciale Jeunes Manieurs du Québec  

Samedi-Saturday June 27 après le BIS 
Jeunes manieurs-Junior Handling  competition Dimanche-Sunday June 28 

 
DATE LIMITE DES INSCRIPTIONS MERCREDI 10 JUIN 2026   9:00 pm 
CLOSING DATE OF ENTRIES WEDNESDAY, JUNE 10 2026 9:00 pm 

Ces expositions sont organisées selon les règlements du C.C.C. ( sans examen, intérieur et extérieur ). 

These events are held under the rules of the Canadian Kennel Club (unbenched, unexamined, indoors and 
outdoors). 
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EXÉCUTIF / CLUB OFFICERS 
 
Présidente / President……………………………………………………………………Alain Giguère 
Vice-Président / Vice President…………………………………………………………Sarah Lacerte 
Secrétaire / Secretary  …………………………………………………………………  . Annie Guillemette 
Trésorier / Treasurer ……………………………………………………………………Chantal Masson 
Directeurs / Directors………………………………... Claude Léveillé, Nicole Racine, Nathalie Gauthier  
                                                                                                                              

COMITÉ D’EXPOSITION / SHOW COMMITTEE 
 

Directrice de l’exposition / Show Chairperson………………………….Alain Giguère 
Superintendante/………………………………………………….…………Marie Pontois 
Directeur Obéissance et Rallye / Obedience-Rally  Chairman Stéphane Corriveau, Marlène Richard 
Kiosques / Booths……………Alain Giguère acaninemauricie@gmail.com  450-209-3613 
 
 
PHOTOGRAPHE OFFICIEL                                                              VÉTÉRINAIRE  
OFFICIAL PHOTOGRAPHER                                                           VETERINARIAN  Dr Benoit Dion 
PAB Photographie inc                                                                  Clinique Vétérinaire Jean-XXIII 
 Tel : 819 745 1744                                                                              5725 Boul. Jean-XXIII  
Emailpab.paboisvert@gmail.com                                 Tél. ; 819-374-7777   Urgence : 418-998-0186                                                                                                     
. 

CLUB CANIN CANADIEN  DIRECTEUR DU C.C.C AU QUEBEC 

Ms. Natalie Tarini (CEO) Sylvain Sirois 

5397 Eglinton Av., Suite 101 Tel (418) 928-1460 

Etobicoke, ON M9W 5K6 zone3director@ckc.ca 

   ed@ckc.ca 
   (416) 675-5511 
CKC Conformation Représentant du  Québec : Lyzane Hamel   
CKC Obedience Représentant du Quebec : Pierre Lambert,  
CKC Jeunes manieurs Représentant du Québec : Nathalie Beaulé 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MAINTENANT ÉLIGIBLE À PARTICIPER EN OBÉISSANCE 
Un numéro de compagnon canin (NCC) permet aux chiens de race croisée et de races non 
reconnues de participer aux événements de performance du CCC. 
NOW ELIGIBLE TO COMPETE IN OBEDIENCE 
(MIXED BREED of no breed designation) 
A Canine Companion Number (CCN) allows mixed and unrecognized breed dogs to participate 
in the CKC Performance Events. 

SECRÉTAIRE D’EXPOSITION / SHOW SECRETARY 
PASCALE PONTOIS 
151 Rte Foisy 
Ste Ursule, QC, J0K 3M0 
TEL : 819 268 3159 

Courriel  : pascalepontois@satelcom.qc.ca 
Courriel : pascalepontois@icloud.com 

 

 

  

mailto:Emailpab.paboisvert@gmail.com
mailto:zone3director@ckc.ca
mailto:pascalepontois@satelcom.qc.ca
mailto:pascalepontois@icloud.com
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JUGES / JUDGES 
 

Mrs. Lee-Anne Bateman                                 Alberta 
Mr.  Danik Dancause                                    Québec 
Mr Todd Foley                                                Nova Scotia 
Mrs. Lyzane Hamel                                          Québec 
Mrs Lucie Paradis (Dr)          Québec 
Ms Susan Quesnel   British Colombia 
ATTRIBUTION DES TÂCHES / JUDGES ASSIGNMENTS 

 Vendredi / Friday Samedi / Saturday Dimanche / Sunday 

 
Groupe 1  

 
Lucie Paradis (Dr) 
Danik Dancause*  

 
Todd Foley 

 

 
Lee-Anne Bateman 

 
Groupe 2 

 
Lyzane Hamel 

 

 
Lee-Anne Bateman 

 

 
Susan Quesnel 

 
Groupe 3 

  
Danik Dancause 

 
Todd Foley 

 
Lee-Anne Bateman 
Susan Quesnel *  

 
 
Groupe 4 

 
Lucie Paradis (Dr) 

 

Lee-Anne Bateman 

 

Susan Quesnel 

 

 
Groupe 5 

 

Lucie Pardais (Dr) 

 

Susan Quesnel 

Lee-Anne Bateman 

 
Groupe 6 

 

Lucie Paradis (Dr) 

Danik Dancause * 

 

Lee-Anne Bateman 

 
Susan Quesnel  

 

Groupe 7 

 

Danik Dancause 

 

Lucie Paradis (Dr) 

Lee-Anne Bateman * 

 

Susan Quesnel  

Lee-Anne Bateman * 
 

GENERAL SPECIAL Lucie Paradis (Dr) 

 

Lee-Anne Bateman 

 

Susan Quesnel 

Vendredi–Friday Group 1- Mr Danik Dancause jugera- will judge French Spaniels 
Vendredi-Friday  Group 1Mme Lucie Paradis jugera la balance du Groupe 1 and Group 
Vendredi– Friday Group 6- Mme Lucie Paradis (Dr) jugera- will judge American Eskimo Dog 
(Miniature)American Eskimo Dog (Standard), Bichon Frise,Boston Terrier,Bulldog,Chinese Shar-
PeiChow Chow,Dalmatian,French Bulldog,German Pinscher,Japanese Spitz,Lhasa Apso and 
Group. 
Vendredi–Friday Group  6- Mr Danik Dancause jugera- will judge Japanese 
Akita,Keeshond,Lowchen,Poodle (Miniature),Poodle (Standard),Schipperke,Shiba Inu,Shih Tzu 
Tibetan Spaniel,Tibetan Terrier,Xoloitzcuintli (Miniature),Xoloitzcuintli (Standard). 
Samedi-Saturday : Group 7 Mrs Lee-Anne Bateman jugera-will judge Bouviers des Flandres 
Samedi-Saturday Group 7 : Mrs Lucie Paradis jugera  la balance du Groupe 7 et le Groupe 
Mrs Lucie Paradis will judge the balance of Group 7 and Group 
Dimanche-Sunday Group 3: Susan Quesnel: Great Dane, Samoyed 
Dimanche-Group 3: Lee-Anne Bateman jugera la balance du Groupe 7 et le Groupe 
Sunday Group 3: Lee-Anne Bateman will judge the balance of Group 3 and Group 
Dimanche-Sunday Group 7: Lee-Anne Bateman: Australian Shepherd, Belgian Shepherd 
Dimanche Groupe 7 : Susan Quesnel jugera la balance du groupe 7 et le groupe 
Sunday Group 7: Susan Quesnel will judge balance of Group 7 and Group 
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Le club organisateur a le devoir et l’obligation de voir à ce qu’un juge ne 

soit pas soumis à une indignité de quelque nature que ce soit. Le président 

du comité d’exposition de conformation doit rapidement transmettre au CCC 

toute infraction à ce règlement et le Comité de discipline pourra alors 

prendre action de la façon qu’il jugera appropriée sur réception d’un rapport 

présentant l’infraction à ce règlement.  Une copie de ce règlement doit être 

placée de façon lisible dans chaque programme officiel et chaque catalogue.  

(Voir Section 26.1.7) 

It shall be the duty and obligation of the show giving club to see that a judge 

is not subject to indignity.   The Conformation Show Committee Chair shall 

promptly report to the CKC any infringement of this regulation, and the 

Discipline Committee shall have the authority to take such action as it deems 

fit on receipt of a report indicating that this has occurred.  

(See Section 26.7) 

Refus d’inscription 

Les autorités de l’exposition peuvent : 

Refuser des inscriptions pour motif valable (Voir Section 8.5.1 26 (a) 

Refusal of Entries 

The authorities of any show may: 

 decline to accept entries for just cause (See Section 8.5.1 26 (a) 
 

• SPORTS RATIERS offert par Sacrés Terriers 
• Homologué par Rats Canada 

Inscriptions sur Dogshow.ca 

https://dogshow.ca/fr/Events/6569/Sacres-

Terriers 

Camping : Les participant aux compétitions de Sports 

Ratiers qui désirent réserver un emplacement de camping 
doivent le faire auprès du Secrétariat de l'Exposition  

Canine de la Mauricie tel que mentionné à la page 32 du 
présent programme. 
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ENCORE CETTE ANNÉE, ON VOUS RÉSERVE DE 

BELLES SURPRISES 

VENDREDI:   

• PRIX DE PRÉSENCE AUX EXPOSANTS OFFERTS PAR CHICO 

BOUTIQUE D’ANIMAUX, PRODUITS LOONA, CHRIS 

CHRISTENSEN, LITTLE ANGELS 

  

• PIZZA GRATUITE POUR TOUS AU SOUPER      GRACIEUSETÉ 

DE GASTRONOME ANIMAL,PEKE SECRET, NORMANDIN 

 

• CINÉMA EN PLEIN AIR Sous le grand chapiteau                      

   (remis à samedi en cas de mauvais temps) 

   Pour souligner la finale provinciale des jeunes         

   Manieurs- Commandité par Sylvain Sirois,    

   Directeur  régional du Québec du CCC! 

 

SAMEDI:  

 

•  CADEAU SURPRISE ET PRIX DE PRÉSENCE POUR CHAQUE 

EXPOSANT OFFERT PAR KYON CHEWS CANADA 

  

•  REPAS SPÉCIAL EXPO FOOD TRUCK «DBURGER»  

 

À l'ACM, nous sommes conscient que tout coute 

plus cher depuis 2 ans et notre priorité 

première est devenue de donner plus de valeurs 

à vos coûts d'inscription. 

C'est pourquoi nous mettons tous nos efforts 

pour diminuer vos coûts de restauration et 

d'hébergement durant toute la fin de semaine en 

plus de vous offrir de très beaux prix de 

présence grâce à nos généreux commanditaires. 

____________________________________________ 
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FRAIS D'INSCRIPTION / ENTRY FEES 

T.P.S incluse/ GST included 
Première inscription pour chaque chien (par concours) /……………………..$36.00 
First entry of each dog (per show) 
Frais supplémentaires(par expo.pour un chien non enreg. avec le CCC).....$10.50 
Listing Fee (per Show for dogs with no indiv. C.K.C number) 
Classe Baby Puppy (4-6 mois)…………………………………………. ……   $20.00 
Chien inscrit pour exposition seulement / Exhibition only…………………….$10.00 
Catalogue en Prévente / Pre-ordered catalog…………………………………$12.00 
Catalogue en quantité limitée au Show………………………………………...$15.00 

SVP Commandez les catalogues à l’avance. Les quantités seront limitées à 
l’exposition 

Please order your catalogue in advance as quantities will be limited at the show 
*PRIÈRE DE FAIRE TOUS LES CHÈQUES PAYABLES À L'ORDRE DE* 

*PLEASE MAKE ALL CHEQUES PAYABLE TO* 
PASCALE PONTOIS. 

151 Rte Foisy, Ste Ursule, Qc, J0K 3M0 

INSCRIPTIONS PAR COURRIEL EMAIL ENTRIES 

Nous acceptons vos inscriptions a l’adresse courriel pascalepontois@satelcom.qc.ca 
Nous acceptons les paiements par chèque, Virement INTERAC (sans frais) ou Carte de 
Crédit (Frais de 10%). Visa / Mastercard 
Les chèques doivent être datés avant ou à la date de fermeture soit le 10 Juin.  
Les inscriptions sont aussi acceptées via The Entry Line qui charge un frais pour ses 
services 
Entries can be emailed to : pascalepontois@satelcom.qc.ca 
Entries can be paid by cheque to Pascale Pontois, Etransfer via INTERAC (No fees), 
Credit Card (10% Fees) Visa / Mastercard 
Entries can be made via the Entry Line who charge a fees for its service. 
S.V.P. IMPORTANT!! 
Remplissez un formulaire d’inscription pour le Show ACM (Toutes Races) et un 
formulaire de spécialité pour les spécialités.  
PLEASE  
Fill out an entry form for the ACM All Breed Show and a Specialty Form for the 
specialties.  

MERCI /THANK YOU 
TRÈS IMPORTANT 

IL NE SERA PAS PERMIS DE CIRCULER SUR LE TERRAIN DE SOCCER 
NO DOGS OR OWNERS WILL BE ALLOWED IN THE SOCCER FIELD 

 

 
 
The Entry Line est un service privé  qui charge des frais pour ses services 
The entry Line is a privately owned business that charges a fee for its services 

mailto:pascalepontois@satelcom.qc.ca
mailto:pascalepontois@satelcom.qc.ca


7 

 

 

ASSOCIATION CANINE DE LA MAURICIE 
SHOW DE RACES LIMITÉ AUX RACES DU GROUPE 1 

  LIMITED BREED SHOW FOR ALL BREEDS IN GROUP 1 
 

Vendredi / Friday 26 Juin / June 26, 2026 

 
EXÉCUTIF / CLUB OFFICERS 

Présidente / President……………………………………………………………………Alain Giguère 
Vice-Président / Vice President………………………………………………………….Sarah Lacerte 
Secrétaire / Secretary  ………………………………………………………………  ….Anie Guillemette 
Trésorier / Treasurer………………………………………………………………….…Chantal Masson 
Directeurs / Directors……………………………………………………Sarah Lacerte, Gabriel Bowes 
                                                                                                                                 

 
COMITÉ D’EXPOSITION / SHOW COMMITTEE 

Directrice de l’exposition / Show Chairperson…………………………….Alain Giguère                                                   
Superintendante/……………………………………………………………Marie Pontois 
  

Juge/ Judge:  Mrs Lyzane Hamel 
 

OFFICIAL CLASSES / CLASSES OFFICIELLES 
Junior Puppy,Senior Puppy,12-18 Months,Canadian Bred, Bred by Exhibitor, Open, Specials Only 
Chiot Junior, Chiot Senior, 12-18 mois, Elevé au Canada, Elevé par l’Exposant, Ouverte, Spéciale 

 

FRAIS D'INSCRIPTION / ENTRY FEES 

T.P.S incluse/ GST included 

Première inscription pour chaque chien (par concours) / ............................................... $ 36.00 
First entry of each dog (per show) 
Frais supplémentaires(par expo.pour un chien non enreg. avec le CCC)) ..................... $ 10.50 
Listing Fee (per Show for dogs with no indiv. C.K.C number) 
 
PRIX / PRIZES 
L’Association Canine offrira des rosettes pour les quatre placements du Groupe, Meilleur Chiot de 
Groupe et Meilleur de la race,  
L’Association Canine de la Mauricie  will offer  rosettes for :First to Fourth in Group, Best Puppy in 
Group, Best of Breed, 

  
Il n’y a pas de classe Baby Puppy pour les Shows de Races Limitées 
There is no Baby Puppy Class for Limited Breed Shows 
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ASSOCIATION CANINE DE LA MAURICIE 

SHOW DE RACES LIMITÉ AUX RACES DU GROUPE 3 
 / LIMITED BREED SHOW ALL BREED IN GROUP 3 

Samedi / Saturday / June 27, 2026 

 
EXÉCUTIF / CLUB OFFICERS 

Présidente / President……………………………………………………………………Alain Giguère 
Vice-Président / Vice President…………………………………………………………..Sarah Lacerte 
Secrétaire / Secretary  …………………………………………………………………  .Annie Guillemette 
Trésorier / Treasurer……………………………………………………..……………Chantal Masson 
Directeurs / Directors………………………………………………. Sarah Lacerte, Gabriel Bowes, 
                                                                                                                                 

COMITÉ D’EXPOSITION / SHOW COMMITTEE 
Directrice de l’exposition / Show Chairperson…………………………….Alain Giguère                                                   
Superintendante/……………………………………………………………Marie Pontois 
 

  
Juge/ Judge:  Mrs Lucie Paradis (Dr) 

                                    
 

OFFICIAL CLASSES / CLASSES OFFICIELLES 
Junior Puppy,Senior Puppy,12-18 Months,Canadian Bred, Bred by Exhibitor, Open, Specials Only 
Chiot Junior, Chiot Senior, 12-18 mois, Elevé au Canada, Elevé par l’Exposant, Ouverte, Spéciale 

 

FRAIS D'INSCRIPTION / ENTRY FEES 

T.P.S incluse/ GST included 

Première inscription pour chaque chien (par concours) / ............................................... $ 36.00 
First entry of each dog (per show) 
Frais supplémentaires(par expo.pour un chien non enreg. avec le CCC)) ..................... $ 10.50 
Listing Fee (per Show for dogs with no indiv. C.K.C number) 
 
PRIX / PRIZES 
L’Association Canine offrira des rosettes pour les quatre placements du Groupe, Meilleur Chiot de 
Groupe et Meilleur de la race,  
L’Association Canine de la Mauricie  will offer  rosettes for :First to Fourth in Group, Best Puppy in 
Group, Best of Breed, 
  
 

Il n’y a pas de classe Baby Puppy pour les Shows de Races Limitées 
There is no Baby Puppy Class for Limited Breed Shows 
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ASSOCIATION CANINE DE LA MAURICIE 
SHOW DE RACES LIMITÉ AUX RACES DU GROUPE 7 

 / LIMITED BREED SHOW FOR ALL BREEDS IN GROUP 7 
Dimanche / Sunday / June 28, 2026 

 
EXÉCUTIF / CLUB OFFICERS 

Présidente / President……………………………………………………………………Alain Giguère 
Vice-Président / Vice President…………………………………………………………..Sarah Lacerte 
Secrétaire / Secretary  …………………………………………………….…………  .Annie Guillemette 
Trésorier / Treasurer…………………………………………………………………Chantal Masson 
Directeurs / Directors……………………………………….……..… Sarah Lacerte, Gabriel Bowes, 

                                                                                                                                 
COMITÉ D’EXPOSITION / SHOW COMMITTEE 

Directrice de l’exposition / Show Chairperson…………………………….Alain Giguère                                                   
Superintendante/……………………………………………………………Marie Pontois 

 

Juge/ Judge:  Mr Todd Foley 

 

 
OFFICIAL CLASSES / CLASSES OFFICIELLES 

Junior Puppy,Senior Puppy,12-18 Months,Canadian Bred, Bred by Exhibitor, Open, Specials Only 
Chiot Junior, Chiot Senior, 12-18 mois, Elevé au Canada, Elevé par l’Exposant, Ouverte, Spéciale 

 

FRAIS D'INSCRIPTION / ENTRY FEES 

T.P.S incluse/ GST included 

Première inscription pour chaque chien (par concours) / ............................................... $ 36.00 
First entry of each dog (per show) 
Frais supplémentaires(par expo.pour un chien non enreg. avec le CCC)) ..................... $ 10.50 
Listing Fee (per Show for dogs with no indiv. C.K.C number) 
 
PRIX / PRIZES 
L’Association Canine offrira des rosettes pour les quatre placements du Groupe, Meilleur Chiot de 
Groupe et Meilleur de la race,  
L’Association Canine de la Mauricie  will offer  rosettes for :First to Fourth in Group, Best Puppy in 
Group, Best of Breed, 
  

Il n’y a pas de classe Baby Puppy pour les Shows de Races Limitées 
There is no Baby Puppy Class for Limited Breed Shows 
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LISTE DES PRIX / TROPHIES 
Les Trois jours / All three days 
Prix & Rosettes / Trophies & Rosettes 

Grace a la générosité de Gastronome Animal un prix sera offert au Meilleur 
de l’exposition, Réserve Meilleur de l’exposition, Meilleur Chiot de 
l’exposition, Meilleur Baby Puppy de l’exposition, Meilleur pointage en 
obéissance  
Rosettes and prizes will be kindly offered by Gastronome Animal for  Best 
in Show, Reserve Best in Show , Best Puppy in Show, Best Baby Puppy in 
Show, High in Trial  obedience 

Rosettes 
Meilleur de Race / Best of Breed – Tous les placements de Groupe / All Group 

placements 
 

JEUNES MANIEURS / JUNIOR HANDLING 
 

Dimanche le 28 Juin 2026 / Sunday July 28,2026 Approx : 12h00 / Noon 
Selon les règlements du C.C.C.  Les inscriptions auront lieu le jour même 
jusqu’à 11h 
Under C.K.C. Rules.  Entries will be taken that day up until 11:00 am. 
Des prix et des rosettes seront offerts. All classes will be offered. Prizes and 
Rosettes will be offered.  

 
CKC NON-MEMBER PARTICIPATION FEE 

 An annual non-member participation fee for awards and titles will be charged to a 
Canadian nonmember of the CKC. The fee will match the ERN fee. 
 In order to protect the awards/titles earned, the non-members will have a choice 
either to become a CKC member or to pay the non-member participation fee.  
Failure to comply within 30 days of notification will cause all awards and titles to 
be cancelled. 
 These fees apply only to dogs wholly owned by non-CKC members and are not 
applicable to CKC members.” 

Droit de participation pour non-membre CCC 
Les Canadiens qui ne sont pas membres du CCC doivent payer un droit de 
participation annuel pour non-membre pour tout prix et titre. Le droit sera le 
même que le droit prélevé pour un numéro d’inscription à l’événement. 
 Pour protéger les prix et les titres obtenus, un non-membre doit choisir soit de 
devenir membre du CCC, soit de payer le droit de participation pour non-membre. 
Le non-respect de cette obligation dans un délai de 30 jours de la notification 
entraînera l’annulation de tous les prix et les titres obtenus. 
 Ces droits ne s’appliquent qu’aux chiens qui sont la propriété exclusive des non-
membres du CCC. Ils ne sont pas exigés pour les membres du CCC. 
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ATTENTION ALL FOREIGN EXHIBITORS 
To obtain an ERN simply do the following: 

 

• Send a photocopy of the dog's registration certificate reflecting current ownership with a 
written request for an ERN 

• Include full payment in the amount of $58.85.  Accounts may be paid with personal or business 
cheque, money order, Visa or Mastercard.  For Non-Members please note that if paying by 
cheque, the cheque must be certified.  Non-residents of Canada please note that discounted 
cheques or money orders will not be accepted due to fluctuating currency rates 

• Provide us with your full return address. 

• Faxed requests will be accepted.  Please include your VISA/MasterCard number, expiry date, 
cardholder's name and signature 

• An ERN must be obtained within 30 days of obtaining points, awards or scores to avoid 
cancellation.  If factors beyond your control prohibits this or presents a problem, please send 
a written request for a 30 day extension. 

Please forward your request to: 
THE CANADIAN KENNEL CLUB, 

Shows & Trials Division, 5397 Eglington Av.Suite 400, 
Etobicoke, Ontario M9W 5K6 

FAX: (416) 675-6506 
 
 

RÉGLEMENTS GÉNÉRAUX 
 
TOUTES COMMUNICATIONS CONCERNANT LES INSCRIPTIONS DEVRONT ÊTRE ADRESSÉES 
A:  
Pascale Pontois -  Association Canine de la Mauricie  
151 Rte Foisy, Ste Ursule, Qc, J0K 3M0 
 
1. Seuls les chiens déjà enregistrés dans le Registre des Chiens de Race du Club Canin Canadien, 

ou qui sont qualifiés pour un tel enregistrement peuvent être inscrits aux expositions.  

 

2. Conformément aux règlements du Club Canin Canadien nous ne serons pas en mesure d’accepter 
aucune inscription reçue par notre secrétaire après la date limite et l’heure indiquée sur ce 
Programme Préliminaire Officiel. 

 

3. Aucune inscription ne sera acceptée à moins que tous les détails exigés apparaissent sur la 
formule d’inscription.  Les inscriptions incomplètes seront retournées.  

 

4. Aucune inscription ne sera acceptée sans être accompagnée du paiement des frais d’inscriptions. 

 

5. Les inscriptions par téléphone ou par télégraphe ne seront pas acceptées.  

 

6. Les exposants seront responsables de toute erreur de quelque nature que ce soit, dans 
l’inscription. 

 

7. La secrétaire se réserve le droit de refuser une inscription, conformément aux règlements du 
C.C.C. 

 

8. Le surveillant de l’exposition aura la responsabilité complète du déroulement de l’exposition, qui 
sera tenue selon les règlements du C.C.C. 

 

9. Des laissez-passer et les horaires des épreuves seront postés aux exposants aussitôt que possible 
après la date limite des inscriptions.  Si les exposants n’ont pas reçu de documents dans un délai 
raisonnable, ils sont priés d’en prévenir la secrétaire. 

 

10. On devra présenter le laissez-passer pour faire admettre le chien à l’exposition, tout chien non 
inscrit officiellement ne sera pas admis sur les lieux. 

 
 
 

11. Les chiens ne sont pas obligés d’arriver plus de 15 minutes avant l’heure prévue, et pourront être 
libérés s’ils ne doivent pas être présentés de nouveau. 

 

12. L’exposant doit conduire son chien dans l’enceinte à l’heure prévue pour l’épreuve dans sa 
catégorie. 

 

13. Il n’est pas nécessaire de faire examiner les chiens par le vétérinaire.  

 

14. La direction se réserve le droit de restreindre l’espace occupé par chaque exposant.  
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15. Le Comité de l’exposition  s’appliquera  à fournir tous les services nécessaires pour le bien-être 
des chiens et des exposants, mais n’assumeront aucune responsabilité pour dommages aux 
personnes ou aux chiens. 

 

16. La direction n’a aucune responsabilité en ce qui concerne le photographe.  

 

17. Afin d’éviter le bruit et le désordre, les chiens ne seront pas appelés individuellement à l’enceinte 
par haut-parleur.  Pour compenser, le temps des épreuves prévues à l’horaire sera divisé selon 
les heures pour chacune des races, des copies supplémentaires de cet horaire seront fournies par 
le secrétaire de l’exposition.  Le chien devra être présenté dans l’enceinte à l’heure indiquée.  
Aucun délai ne sera toléré, et les manieurs qui présentent plusieurs races doivent voir à la 
présentation des chiens par d’autres manieurs s’il y a conflit entre les horaires. 

 

18. Aucun frais d’inscription ne sera remboursé si l’exposition n’a pas lieu ou n’est pas terminée en 
raison de forces majeures ou autres événements incontrôlables. 

19. Le Jeudi 25 juin l’aréna sera  ouverte de 17h00 à 23h00. 
 
 
 
 

HEALTH REMINDERS 
No dog may be brought onto the grounds or premises of an event if it: 
1. Is known to have distemper, parvovirus, kennel cough or other communicable 

disease;  
2. Has recovered from distemper, parvovirus, kennel cough or other communicable 

disease within the last 30 days (prior to the event);  
3. Has been housed within 30 days prior to the even on premises on which there 

existed distemper, parvovirus, kennel cough or other communicable disease. 
Clubs do have the right to remove a dog from the event premises and the exhibitor may 
be subject to disciplinary action if it is found that CKC rules have been contravened. 
 
 

 

RAPPELS SUR LA SANTÉ CONCERNANT LES CHIENS 
Aucun chien ne peut être amené sur le terrain ou dans les locaux d'un événement si : 

1. Il souffre de la maladie de Carré, de parvovirus, de toux de chenil ou de toute 
autre maladie contagieuse; 

2. Il s’est remis de la maladie de Carré, du parvovirus, ou de toute autre maladie 
contagieuse dans les 30 derniers jours; 

3. Il a été hébergé au cours des 30 jours précédant l’exposition, le concours ou 
l’épreuve dans des locaux où il y a eu présence de maladie de Carré, de 
parvovirus, de toux du chenil ou de toute autre maladie contagieuse. 

Les clubs ont le droit de retirer un chien des lieux de l'événement et l'exposant peut 
faire l'objet de mesures disciplinaires s'il s'avère que les règlements du CCC ont été 

enfreints. 
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POINTS DE CHAMPIONNAT / CHAMPIONSHIP POINTS 

ARTICLE 1: A chaque chien qui se sera qualifié comme GAGNANT lors d'une exposition de 
championnat tenue selon les Règlements des Expositions canines, on accordera un nombre de points 
(repartis de 0 a 5) et la méthode pour déterminer le nombre de points de championnat ci-après. 
ARTICLE 2: L'échelle dont on se servira pour déterminer le nombre de points qui seront accordés à un 
chien s'étant qualifié comme GAGNANT sera la suivante: 

 

SECTION 1: A dog awarded WINNERS at a championship show held under these Dog Show Rules 
shall be credited with a number of championship points (ranging from 0 to 5) and the determination of 
the number of championship points to be credited to a dog awarded WINNERS shall be as provided 
hereunder. 

 

SECTION 2: The schedule to be employed in the determination of the number of points to be   
NOMBRE DE CHIENS PARTICIPANTS / DOGS COMPETING: 
 
 1 2 3-5 6-9 10-12 13 et plus 
POINTS ACCORDÉS/ 
POINTS ALLOCATED* 0 1 2 3 4 5 

incluant le qualifié comme GAGNANT / Includes the dog awarded WINNERS 
Pour déterminer le nombre de points de championnat obtenus par un chien qui s'est qualifié comme 
GAGNANT, vous devez faire le total de tous les chiens participants qui ont été défaits par ce chien, 
directement ou indirectement, lors de l'attribution des titres officiels suivants, lorsque la sélection des 
gagnants a été faite au niveau des races: Gagnant, Meilleur des Gagnants, Meilleur de la Race ou 
Meilleur du Sexe Oppose, et ensuite vous referez a L'échelle ci-dessus .  Le nouveau système accorde 
des points additionnels dans le cas où un chien qui s'est qualifié Gagnant se qualifie aussi au niveau 
du Groupe comme suit: 
 
To determine the numbers of championship points earned by a dog awarded WINNERS total all the 
dogs in competition which the dog defeated, directly or indirectly, for the highest of the following official 
breed awards:  Winners, Best of Winners, Best of Breed or Best of Opposite Sex and then consult the 
schedule set forth above.  The new system provides for additional points (provided that the dog has 
defeated another as listed hereunder: 

 
NOMBRE DE RACES PARTICIPANT AU NIVEAU DU GROUPE : 

BREEDS COMPETING  AT GROUP LEVEL: 
 

Se classant/Placed PREMIER DEUXIEME TROISIEME QUATRIEME 
 FIRST SECOND THIRD FOURTH 

13 races ou plus/ 
13 or more Breeds 5 4 3 2 
10 à 12 races/10 to 12 Breeds 4 3 2 1 
6 à 9 races/6 to 9 Breeds 3 2 1 1 
5 races/5 Breeds 2 1 1 1 
4 races/4 Breeds 2 1 1 0 
3 races/3 Breeds 2 1 0 0 
2 races/2 Breeds 1 0 0 0 
1 race/1 Breed 0 0 0 0 

On accordera 5 points à tout chien qui terminera Meilleur de L'Exposition toutes races, incluant tous 
les points obtenus au niveau de la race ou au niveau du groupe.  Un chien ne pourra en aucun cas 

obtenir plus de cinq points lors de la même exposition. 
A class dog awarded Best In Show at an all-breed championship show will be credited with five points 
inclusive of any points earned at the breed or group level.  In no case may a dog earn more than five 

points at a same show 
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CONCOURS D’OBÉISSANCE / OBEDIENCE TRIALS 

Samedi 27 Juin 2026 (2 concours) - Saturday, June 27 (2 Trials) 
Dimanche 28 juin 2026 (2 concours) - Sunday, June 28 (2 Trials) 

 

INTÉRIEUR – Inscriptions limitées /  Limited Entry – INDOORS 
JUGES / JUDGES 

Mrs Marie-Johanne Cloutier………………… ..................................... Québec  
Mr Pierre Lambert……………… ........................................... ……. …Québec 

 

ATTRIBUTION DES TÂCHES / JUDGES ASSIGNMENTS 

 

 Samedi / Saturday Dimanche / Sunday 

 Trial # 1 Trial # 2  Trial # 3  Trial # 4  

Pré-novice M-J Cloutier P.Lambert P.Lambert M-J Cloutier 

Novice A – B-
C, INT 

M-J Cloutier P.Lambert P.Lambert M-J Cloutier 

Open A  
Open B 

M-J Cloutier P.Lambert P.Lambert M-J Cloutier 

Utility  A - B M-J Cloutier P.Lambert  P.Lambert M-J Cloutier 
 

Les inscriptions fermeront mercredi le 10 juin 2026 à 9:00 pm ou quand les tâches des juges totaliseront  
7 heures de jugement. 
Les essais commenceront le matin Essai 1 par Pré novice et Essai 2 par Utilité, Essai 3 par Pré novice 
et essai 4 par Utilité 
Entries will close at 9:00 pm., Wednesday,June 10 2026 or when the Judges Assignments have reached 
7 hours of judging. 
Trials will start in the morning. Trial 1 with Pre novice, trial 2 with Utility trial 3 with Pre novice  and trial 
4 with Utility 

 
FRAIS D’INSCRIPTION / ENTRY FEES 

T.P.S incluse/ GST included 

 

Première inscription pour chaque chien (par concours) /………………………………………$ 36.00 
First entry of each dog (per trial) 
Frais Supplémentaires  / Listing Fee (per trial)…………………………………………………$ 10.50 
Chien inscrit pour exposition seulement / Exhibition only……………………………………. $ 10.00 
Les Femelles en chaleur ne sont pas acceptées. Si un certificat d’un vétérinaire certifiant que la 
femelle a commencé ses chaleurs dans la période de 10 jours précédant le Concours, a été envoyé 
ou a été reçu par la Secrétaire du Concours avant ou à la date du Concours, le Club remboursera le 
prix de l’inscription. 
Bitches in season are not permitted to compete.  If a veterinarian’s certificate that the bitch was in 
season  within a ten day period preceding the Trial is delivered to the Trial Secretary on or before the 
date of the Trial, this Club will refund entry fees. 

LISTE DES PRIX / TROPHIES 
Samedi & Dimanche / Saturday & Sunday 
Prix & Rosettes / Trophy & Rosette 

PLUS HAUT POINTAGE (CHAQUE CONCOURS)  
HIGH IN TRIAL (EACH TRIAL)  

 
Rosettes 

PREMIER AU QUATRIÈME  DE CHAQUE  CLASSE / 1ST TO 4TH IN EACH CLASS 
Rubans aux Scores qualificatifs SEULEMENT / QUALIFYING SCORES ONLY (ribbons) 

PRÉ-NOVICE ET NOVICE C & INT NE PEUVENT PAS COMPÉTITIONER POUR MEILLEUR POINTAGE DU 

CONCOURS / PRE NOVICE AND NOVICE C ARE NOT ELIGIBLE FOR HIGH IN TRIAL 
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CONCOURS DE RALLYE OBÉISSANCE TOUTES RACES 
RALLY OBEDIENCE TRIALS ALL BREEDS 

Samedi 27 Juin 2026 (2 concours) - Saturday, June 27 (2 Trials) 
Dimanche 28 juin 2026 (2 concours) - Sunday, June 28 (2 Trials) 

INTÉRIEUR – Inscriptions limitées  /  Limited Entry – INDOORS  
JUGES / JUDGES 

Ms Nathalie Robitaille………………………   Québec 
Ms Linda Lehouillier ………………………  Québec 

          
ATTRIBUTION DES TÂCHES / JUDGES ASSIGNMENTS 

 

 
AM #1 

Samedi / 
Saturday 

 
PM #2 

Samedi / 
Saturday 

 
AM #3 

Dimanche / 
Sunday 

 
PM #4 

Dimanche / 
Sunday 

Novice  
A-B 

 
N. Robitaille 

 
N. Robitaille 

 
L. Lehouillier 

 
L. Lehouillier 

Advanced 
A-B 

 
N. Robitaille 

 
N. Robitaille 

 
L. Lehouillier 

 
L. Lehouillier 

Intermédia. 
 

 
  N. Robitaille 

 
 N. Robitaille 

 
L. Lehouillier 

 
L. Lehouillier 
 

Excellent 
A-B 

Master 

 
N. Robitaille 

 
N. Robitaille 

 
L. Lehouillier 
 

 
L. Lehouillier 
 

 

Les inscriptions fermeront mercredi le 10 juin 2026 à 9 :00 pm ou quand les tâches des juges totaliseront  
7 heures de jugement. 
Entries will close at 9:00 pm., Wednesday,June 10 2026 or when the Judges Assignments have reached 
7 hours of judging. 

FRAIS D’INSCRIPTION / ENTRY FEES 
T.P.S incluse/ GST included 

Première inscription pour chaque chien (par concours) / ............................... $ 36.00 
First entry of each dog (per trial) 
Frais Supplémentaires  / Listing Fee (per trial) .............................................. $  10.50 
Chien inscrit pour exposition seulement / Exhibition only                               $ 10.00 
Les Femelles en chaleur ne sont pas acceptées. Si un certificat d’un vétérinaire certifiant 
que la femelle a commencé ses chaleurs dans la période de 10 jours précédant le 
Concours, a été envoyé ou a été reçu par la Secrétaire du Concours avant  ou à la date du 
Concours, le Club remboursera le prix de l’inscription. 
Bitches in season are not permitted to compete.  If a veterinarian’s certificate that the bitch 
was in season within a ten day period preceding the Trial is delivered to the Trial Secretary 
on or before the date of the Trial, this Club will refund entry fees. 
LISTE DES PRIX / TROPHIES 
Les trois jours / All Three Days  
Rosettes :PREMIER AU QUATRIÈME  DE CHAQUE  CLASSE / 1ST TO 4TH IN EACH CLASS 
 
Rubans aux Scores qualificatifs Seulement / Ribbons only for qualifying scores 

Les Essais de Rallye Obéissance se dérouleront à l’intérieur de 
 L’ARÉNA DE SAINTE-ANNE-DE-LA-PÉRADE 

L’Aréna servira uniquement à l’obéissance et au Rallye Obéissance 
Les dimensions de l’enceinte de rallye: 40 pieds par 50 pieds. 

Dimensions of rally ring: 40 feet by 50 feet. 
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OFFICIAL CANADIAN KENNEL CLUB ENTRY FORM  

 

 

Association Canine de la Mauricie, Inc. 
Mail to : Pascale Pontois, ACM 

151 Rte Foisy, Ste Ursule, Qc, J0K 3M0 

 

 Conformation              Limited Breed Show 

DATE   Friday June 26, 2026,                    Friday June 26,2025 Group 1 

   Saturday June 27, 2026          Saturday June 27, 2025  Group 3 

   Sunday June 28, 2026                  Sunday June 28, 2025 Group 7                   

 

 

Total:  $ ________ Entry Fees:  $ ________ List Fees:  $ __________ Catalogue:  $ __________ 

 

BREED 

  

 VARIETY SEX 

  
Enter in the following classes: 

 Junior Puppy      Open 

 Senior Puppy      Special Only 

 12-18 months                                    Exhibition Only 

  Canadian bred                            Baby Puppy (4-6mths)

 

    Exposition 

Seulement 

  bred by Exhibitor  

 

There is no Baby Puppy Classes in the 

Limited Breed Shows 

  

REGISTERED 

NAME OF DOG  

  

   

 C.K.C. REG. No. ..............................................  

 C.K.C. ERN No. 

DATE OF BIRTH 

D _______  M _______  Y _____ 

 

 

Is this a Puppy ? 

 YES           NO 
 C.K.C. Misc. Cert. No. 

 Listed (no TCN.) 

PLACE OF BIRTH 

   Canada    Elsewhere 

  

Breeder(s) 

 

   

Sire 

 

   

Dame 

 

   

Reg’d Owner(s) 

   

   

Owner’s Address 

 

   

City 

 

Prov. 
 

Postal Code 

 

E-mail 

 

Name of Owner’s Agent (if any) at the Show  

  

 

   

Agent’s Address:   

  

 

   

City 

  

Prov. 
 

Postal Code 

 

E-mail 

 

Mail I.D to    Owner    Agent    

 Fax entries must be accompanied by a Visa or Master Card number. Verification Number Rear______________________________ 

 

Visa    Master Card    Card No. _____________________________________Expiry  _____ / _____ 

Name of Cardholder  ___________________________________________________________________________________________ 

  

I CERTIFY that I am the registered owner(s) of the dog, or that I am the authorized agent of the owner(s) whose name(s) I have entered 

above and accept full responsibility for all statements made in this entry.  In consideration of the acceptance of this entry, I (we) agree to 

be bound by the rules and regulations of the Canadian Kennel Club and by any additional rules and regulations appearing in the 

premium list. 
    

 

 SIGNATURE OF OWNER   TELEPHONE NUMBER 
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OFFICIAL CANADIAN KENNEL CLUB ENTRY FORM  

 

 

Association Canine de la Mauricie Inc. 
Mail to : Pascale Pontois, 

151 Rte Foisy, Ste Ursule, Qc, J0K 3M0 

 

 OBEDIENCE RALLY- O. 
DATE   Saturday June 27, 2026 Trial #1  Saturday June 27  2026 Trial # 1 

   Saturday June 27, 2026 Trial #2  Saturday June 27, 2026 Trial # 2 

   Sunday July 28  2026  Trial # 3  Sunday June 28, 2026 Trial # 3 .  

   Sunday July 28  2026  Trial # 4   Sunday June 28, 2026 Trial #4 

                                                                                                                                                             

 

Total:  $ ________ Entry Fees:  $ ________ List Fees:  $ __________ Catalogue:  $ __________ 

BREED 

  

 VARIETY SEX 

  

 

INCRIVEZ DANS LES CLASSES SUIVANTES : 

 PRÉ-NOVICE  OUVERT  B 

 NOVICE A  

  NOVICE B                                     

 NOVICE  C                                    UTILITÉ A 

  NOVICE INT.                                 UTILITÉ B 

  OUVERT A                                EXHIBITION ONLY                                  

 

    Exposition Seulement

  

 

 RALLY-O 

 NOVICE A  ADVANCED B 

 NOVICE B                      MASTER 

 INTERMEDIATE   EXCELLENT A 

 ADVANCED A  EXCELLENT B 

 

Saut … Hauteur : _______

 Largeur : _______ 

   

REGISTERED 

NAME OF DOG  

    

 C.K.C. REG. No. ..............................................  

 C.K.C. ERN No. 

DATE OF BIRTH 

D ____  M ______  Y _________ 

 

 

Is this a Puppy ? 

 YES           NO 

 

 C.K.C. Misc. Cert. No. 

 Listed (no TCN No.) 

 CKC PEN No.) 

 

PLACE OF BIRTH 

   Canada    Elsewhere 

   

Breeder(s)  

 

    

Sire 

  

    

Dam 

  

    

Reg’d Owner(s)  

   

    

Owner’s Address 

 

    

City 

 

Prov. 
 

Postal Code 

 

E-mail 

 

 

Name of Owner’s Agent (if any) at the Show  

  
    

Agent’s Address:   

 

    

City Prov. 
 

Postal Code 

 

E-mail 

 

 

Mail I.D to    Owner    Agent     

 Fax entries must be accompanied by a Visa or Master Card number. Verification Number Rear______________________________ 

Visa    Master Card   Card No. _____________________________________Expiry  _____ / _____ 

 

Name of Cardholder  ___________________________________________________________________________________________ 

   

 

 I Certify that I am the registered owner(s) of the dog, or that I am the authorized agent of the owner(s) whose 
name(s) I have entered above and accept full responsibility for all statements made in this entry.  In 
consideration of the acceptance of this entry, I (we) agree to be bound by the rules and regulations of the 
Canadian Kennel Club and by any additional rules and regulations appearing in the premium list. 
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 SIGNATURE OF OWNER  TELEPHONE NUMBER 
 

 

 
SPÉCIALITÉ /SPECIALTY 

CLUB DES ÉPAGNEULS FRANÇAIS 
Samedi 27 Juin 2026, Saturday June 27, 2026 

Juge Conformation (Classes régulières et non-régulières) 
Mrs Lucie Paradis ( Dr), Quebec 

Président ………………………………………………………………..…………….……..Pascal Huot 
Vice-Président……………………………………………………………………………….David Simard 
Secrétaire………………………………………………………………………...……. Sophie Vanasse 
Trésorier……………………………………………………………………………….. Sophie Vanasse 
Directeurs………………….…………….…… Olivier Carbonneau, Olivier Moreau, Olivier De Brouwer 
 
Classes Officielles/ Official Classes : Chiot Junior, Chiot Senior, 12-18 mois, Élevage Canadien, 
Élevé par l’exposant, Classe ouverte, Vétéran, Spéciaux seulement, Altéré (Chien Stérilisé) 
.Junior Puppy, Senior Puppy, 12-18 months, Canadian Bred, Bred by Exhibitor, Open, Veteran, 
Special Only. Field, Altered 
Classes Non Officielles : Baby Puppy, Mâle de Reproduction, Femelle de Reproduction 
 Non Official Classes : Baby Puppy, Stud Dog, Brood bitch 
 
Première inscription pour chaque chien (par concours)    $36.00 
First entry of each dog (per show) 
Frais supplémentaires(par expo.pour un chien non enreg. avec le CCC)  $10.50 
Listing Fee (per Show for dogs with no indiv. C.K.C number) 

Chien inscrit pour exposition seulement / Exhibition only    $10.00 
Classe Baby Puppy (4-6 mois)      $20.00 
Classe altérée / Altered Classe      $36.00 
Classe non officielle-Non Official classes…………………………… ………………………......$16.00 
Catalogue en Prévente / Pre-ordered catalogu……………………………………………  .. ….$12.00 
Catalogue en quantité limitée au Show………………………………………………………….. $15.00 

LISTE DES PRIX / PRIZE LIST 

Grace à la générosité du Club de l’épagneul Français, des prix et/ ou des rosettes seront offerts 

pour : Meilleur de Race, Meilleur du Sexe Opposé, Meilleur des Gagnants, Meilleur Mâle, Reserve 
Meilleur Mâle, Meilleure Femelle, Réserve Meilleure Femelle, Meilleur Vétéran Mâle et Femelle, Meilleur 
Chiot, Meilleur Field  Mâle et Femelle, ,Select Mâle & Femelle, Meilleur Altéré, Meilleur du Sexe Opposé 
Altéré, Baby Puppy, Meilleur Mâle de Reproduction, Meilleure Femelle de Reproduction et Prix de Mérite 
(1 prix pour 10 chiens inscrits au Meilleur de Race) 
 
 Prizes and rosettes will be offered for Best of Breed, Best of Opposite sex, Best of Winners, Winners 
dog, Winners bitch, Reserve Winner dog, Reserve Winner bitch, Best Veteran Male and Female, Best 
Puppy, Select Male & Female, Best Field Male and Female,Award of Merit ((1 for every 10 dogs 
competing for Best of Breed).Best of Breed Altered, Best of Opposite Sex Altered,Best Baby Puppy, 
Best Stud Dog, Best Brood Bitch 
 
Des Rosettes seront offertes aux quatre placements de chaque classe 
Rosettes will be offered to each four placements of each class. 
Obéissance/ Rallye : un  prix et une rosette seront offerts à l’épagneul Français ayant obtenu le 
meilleur pointage qualificatif le 27 juin 2026.  Essai #1 Obéissance et  Rallye Obéissance Essai #2 
Obedience/ Rally :  A price and a rosette  will be offered to the highest qualifying score by a French 
Spaniel Saturday 27, 2026 Trial #1. Rally Trial #1. 
 

DATE LIMITE DES INSCRIPTIONS MERCREDI 10 JUIN 2026   9:00 pm 
CLOSING DATE OF ENTRIES WEDNESDAY, JUNE 10 2026  9:00 pm 
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Association Canine de la Mauricie, Inc. 
Postez à : Pascale Pontois 

151 Rte Foisy, Ste Ursule, Qc, J0K 3M0 

 

 Conformation              Show Races Limitées 

DATE   Friday June 26, 2026                    Friday June 26,2026 Group 1 

   Saturday June 27, 2026          Saturday June 27, 2026  Group 3 

   Sunday June 28, 2026                   Sunday June 28, 2026 Group 7                   

 

 

 

Total:  $ ________ Entry Fees:  $ ________ List Fees:  $ __________ Catalogue:  $ __________ 

 

RACE 

  

 

 VARIETÉ SEXE 

  

INCRIVEZ DANS LES CLASSES SUIVANTES : 

 Chiot Junior (6-9 mois)   Ouverte 

 Chiot Senior  (9-12 mois)   Speciaux Seulement 

 12-18 mois                                   

  Élevé au Canada  

    Exposition 

Seulement 

  Élevé par l’exposant   

 

 Bébé Chiot  (4-6 Months)                  . 

  Exposition Seulement  

Il n’y a pas  de classe Baby Puppy pour les 

Shows de Races Limitées 

  

NOM ENREGISTRÉ 

DU CHIEN 

   

 C.K.C. REG. No. ..............................................  

 C.K.C. ERN No. 

DATE DE NAISSANCE 

D _______  M _______  Y _____ 

 

 

Est-ce un chiot ? 

 OUI           NON 
 C.K.C. Misc. Cert. No. 

 Listed (no TCN.) 

LIEU DE NAISSANCE 

   Canada    Ailleurs  

  

Éleveur(s) 

 

   

Père 

  

   

Mère 

 

   

Propriétaires enregistrés 

   

   

Adresse du propriétaire 

 

  

   

Ville 

 

Prov. 
 

 Code Postal 

 

Courriel 

 

Nom de l’agent:   

  
   

Adresse de l’agent   

  
   

Ville 

  

Prov. 
 

Code Postal 

 

Courriel 

 

Poster I.D à    Propriétaire    Agent    

 Fax entries must be accompanied by a Visa or Master Card number. # Contrôle (3 chiffres arrières) __________ 

Visa    Master Card   Carte No. _____________________________________Expiration  _____ / _____ 

Nom sur la carte  ___________________________________________________________________________________________ 

  

I CERTIFY that I am the registered owner(s) of the dog, or that I am the authorized agent of the owner(s) whose name(s) I 

have entered above and accept full responsibility for all statements made in this entry.  In consideration of the acceptance 

of this entry, I (we) agree to be bound by the rules and regulations of the Canadian Kennel Club and by any additional rules and 
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regulations appearing in the premium list. 
 SIGNATURE OF PROPRIÉTAIRE 

OU AGENT 

 TELEPHONE : 

 
 
 
 

Droit de participation pour non-membre 
(en vigueur le 1er janvier 2011) 

 
CKC NON-MEMBER PARTICIPATION FEE 
 An annual non-member participation fee for awards and titles will be charged to a 
Canadian nonmember of the CKC. The fee will match the ERN fee. 
 In order to protect the awards/titles earned, the non-member will have a choice 
either to become a CKC member or to pay the non-member participation fee.  
Failure to comply within 30 days of notification will cause all awards and titles to 
be cancelled. 
 These fees apply only to dogs wholly owned by non-CKC members and are not 
applicable to CKC members.” 
 

Droit de participation pour non-membre CCC 
 

Les Canadiens qui ne sont pas membres du CCC doivent payer un droit de 
participation annuel pour non-membre pour tout prix et titre. Le droit sera le 
même que le droit prélevé pour un numéro d’inscription à l’événement. 
 Pour protéger les prix et les titres obtenus, un non-membre doit choisir soit de 
devenir membre du CCC, soit de payer le droit de participation pour non-membre. 
Le non-respect de cette obligation dans un délai de 30 jours de la notification 
entraînera l’annulation de tous les prix et les titres obtenus. 
 Ces droits ne s’appliquent qu’aux chiens qui sont la propriété exclusive des non-
membres du CCC. Ils ne sont pas exigés pour les membres du CCC 
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SPÉCIALITÉ RÉGIONALE / REGIONAL SPECIALTY 

Canadian National Australian Shepherd Association 

 
Extérieur/Outdoors 

ARENA DE STE ANNE DE LA PÉRADE, STE ANNE DE LA PÉRADE,Qc 
Samedi 27 Juin 2026, Saturday June 27, 2026 

Juge/Judge Conformation (all classes regular & non regular) 
Mrs Susan Quesnel ( Colombie Britanique) 

          DATE LIMITE DES INSCRIPTIONS MERCREDI 10 JUIN 2026   9:00 pm 
CLOSING DATE OF ENTRIES WEDNESDAY, JUNE 10, 2026 9:00 pm 

 
Présidente……………………………………………….………………..…………… Shawna Wiebe 
Vice –président………………………………………………………………..……… Tonia Bogart 
Secrétaire…………………………………………………………………………….... Patrick Payette 
Trésorière……………………………………………………………………………... Karen Doughty 
Directeurs/ Directors: Kim Van Biert, Terry Stickle, Shannon Cole, Maddy-Wheeler Shepstone & Julie 
Plourde    
 
Classes Officielles/ Official Classes: Chiot Junior, Chiot Senior, 12-18 mois, Élevage Canadien, 
Élevé par l’exposant, Classe ouverte, Vétéran, Spéciaux Seulement, Junior Puppy, Senior Puppy, 12-
18 months, Canadian Bred, Bred by Exhibitor, Open, Veteran, Special Only, Altered 
Classes Non Officielles et non régulières/ Non-Official & non regular classes : Baby Puppy,  Mâle 
et Femelle de reproduction, Stud Dog, Brood Bitch, Brace, Paire, Propriétaire-manieur 0wner-Handler, 
Versatilité  
 

 
Inscription pour chaque chien (par concours) /Entry Fee for each dog (perShow…..….. $36.00 
Frais supplémentaires TCN FRAIS CKC …………………………………………)………... $10.50 
CKC  TCN FEES  
Chien inscrit pour exposition seulement / Exhibition only …………………………….. $10.00 
Baby Puppy.. ……………………………………………………………………………………. $20.00 
Classes non officielles & non régulières/non official & non regular Classes…………… $16.00 
Catalogue en Prévente / Pre-ordered catalog …………………………………………. $12.00 
Catalogue en quantité limitée au Show / Limited Catalogues at Show …………………... $15.00 
Tous les chiens inscrits à une classe non régulière doivent être inscrits à une classe officielle ou 
Exposition Seulement. All dogs entered in non  regular classes must be entered in one of the regular 
classes or Exhibition Only. 

 

Grace à la générosité de ses commanditaires,  CNASA et de Purina Pro Plan des prix et des 
rosettes seront offerts pour : Meilleur de race, Meilleur du sexe opposé, Meilleur des 
gagnants, Meilleur mâle, Meilleur mâle de réserve, Meilleure femelle, Meilleure femelle de 
réserve, Meilleur Vétéran Mâle et Femelle,  Meilleur Chiot de la race, Meilleur Baby Puppy, 
Meilleur Alteré mâle et femelle, Meilleur du sexe opposé altéré, Mâle et Femelle de 
reproduction,Paire, Propriétaire-manieur, Versatilité, Des Rosettes seront offertes pour 
Select Mâle & Femelle, Prix de Mérite. Des rubans seront offertes aux placements de 
chaque classes 
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Through the generosity of the Sponsors,  CNASA and Purina Pro Plan, Prizes and rosettes 
will be offered for Best of Breed, Best of Opposite sex, Best of Winners, Winners Dog, 
Winners Bitch, Reserve Winner Dog, Reserve Winner Bitch, Best Veteran Male, Best 
Veteran Female, Best Puppy, Best Baby Puppy, Brace.1st in each class, Stud Dog , Brood 
bitch, Brace, Best Altered Male and Female, Best Owner-Handler, Versatility. Rosettes will 
be awarded for Select Male & Female , Award of merit (1 for every 10 dogs competing for 
Best of Breed). Ribons will be awarded for the placements in each class 

Obéissance et Rallye Obéissance : un  prix et une rosette seront offerts au Berger 
Australien ayant obtenu le meilleur pointage qualificatif en obéissance le Samedi 27 juin  
Essai #1 et en Rallye Obéissance Essai#1 
Obedience and Rally Obedience:  A price and a rosette will be offered to the highest 
qualifying score by an Australian Shepherd Saturday, June 27, 2026. In Obedience Trial #1 
and Rally Obedience Trial #1 
 

 

Classe « Versatilité » 

Pour l’édition 2026 de la spécialité régionale, le Canadian National 

Australian Shepherd Association – Section Québec a décidé d’innover. En 

plus des classes régulières, une classe de versatilité non-officielle sera 

offerte. Pour être admissible à la classe de versatilité, un chien doit être 

inscrit à au moins une des 3 autres disciplines suivantes: Rallye Obéissance 

et Obéissance, essai # 1. Sports ratiers Essai #2. La classe « versatilité » se 

tiendra après le jugement des classes officielles. Un prix et une rosette 

seront remis au chien qui remportera la classe de versatilité. Le gagnant 

sera désigné par un calcul des 5 disciplines combinées, soit la classe de 

versatilité (conformation), de Rallye Obéissance et d’Obéissance et de 

Sports ratiers Barn Ratting et Brush Hunting. Le système de calcul des 

points sera disponible avant la spécialité. 

 

Versatility classe 

For the 2026 edition of our specialty, the CNASA- Quebec section will 

offer in addition to the regular classes, a non officiel versatilty classe. To 

be admissible at the versatility classe, the dog must be enter in Rally 

Obedience or obedience Trial 1. The versatility classe will be judged after 

the specialty. A prize and a rosette will be offered to the winner of the 

versatility class. The winner will be decided after the count of the 5 

disciplines combined. (Conformation, Obedience, Rally Obedience, Rat 

Sports Barn Ratting, Brush Hunting ). The point system will be available 

before the specialty. 
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COMPÉTITION PROPRIÉTAIRE-MANIEUR- CNASA 

OWNER-HANDLER COMPETITION CNASA 

Il n'y a pas de frais additionnels pour cette compétition, mais vous devez cocher la case si 

vous souhaitez participer. 

There is no additional charge for this competition, but you must check off the box if you 

wish to compete for Best Owner-Handler. 

Pour être éligible à cette compétition le propriétaire-manieur doit venir de la classe 

Meilleur de la Race donc doit être Spécial, ou avoir gagné Meilleur Mâle ou Meilleure 

Femelle, Meilleur Vétéran mâle et femelle 

To make this competitive the owner-handler must come from the Best of Breed class, so 

must be a Special, or have been awarded Winners Dog or Winners Bitch, Best Veteran 

Male & Female. 

Le Meilleur de la Race Propriétaire-Manieur gagne sur tous les autres 

 Owner-handled BOB defeats all. 

Le Meilleur du sexe opposé gagne sur la classe du même sexe mais peux devoir 

compétitioner contre d'autres Spécials du sexe opposé ou Meilleur Mâle ou Femelle s’ils 

sont propriétaire -manieur.  

Owner-handled BOS defeats all of their sex but could compete against other Specials of 

the opposite sex and or WD or WB if owner-handled. 
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SPECIALITÉ REGIONALE / REGIONAL SPECIALTY SHOW 
Section Québec / Quebec section 

CLUB DU CHIEN DE BERGER BELGE DU CANADA 
BELGIAN SHEPHERD DOG CLUB OF CANADA 

Samedi le 27 juin 2026 / Saturday June 27th, 2026 
A l’extérieur / Outdoors 

 

Juge et affectation / Judge and assignments:  
Mrs Susan Quesnel (Colombie-Britanique) 

Exécutif – Section Québec / Club Officers – Quebec Section 
 
Président / President     Myriam Coulombe 
Vice-Présidente / Vice-President    Isabelle Bouchard 
Secrétaire / Secretary                 Brigitte Carrier  
Trésorière / Treasurer                                           Fannie Livernoche 
 Directrice        Jade Dussureault  
Comité d’Exposition / Show Committee 
Directrice de l’exposition / Show Chairperson  :  Marie Pontois 
Surintendant  /Show Superintendent  :  Marie Pontois  
CLASSES   
Chiot Junior, Chiot senior, 12 – 15 mois, 15 - 18 mois, Élevage Canadien, Élevé par exposant, Ouverte (divisé 
par variété – Groenendael, Laekenois, Malinois, Tervueren), Special, Vétérans, Altéré et Chiot Baby. 
Junior Puppy, Senior Puppy, 12-15-months, 15-18 months, Canadian Breed, bred by exhibitor, open (divided 
by variety - Groenendael, Laekenois, Malinois, Tervueren), Special, Veterans, Altered and Baby Puppy. 
CLASSES (non régulière/ non regular) 
Bébé Chiot / Baby Puppy, Paire / Brace 
CLASSES (non officielle/ non-official) 
Travail / Working 
Chien étalon et progéniture/Stud dog 
Chienne d’élevage et progéniture/Brood Bitch 
 
Inscription pour chaque chien (par concours) /Entry Fee for each dog (perShow  $36.00 
Frais supplémentaires TCN FRAIS CKC      $10.50 
CKC  TCN FEES  
Chien inscrit pour exposition seulement / Exhibition only    $10.00 
Classe Alterée/ Altered Class       $36.00 
Baby Puppy.        $20.00 
Classes non officielles & non régulières/non official & non regular Classes  $16.00 
Catalogue en Prévente / Pre-ordered catalog     $12.00 
Catalogue en quantité limitée au Show / Limited Catalogues at Show   $15.00 
Tous les chiens inscrits à une classe non régulière doivent être inscrits à une classe officielle ou 
Exposition seulement.  All dogs entered in non-regular classes must be entered in one of the regular 
classes or Exhibition Only 

DATE LIMITE DES INSCRIPTIONS MERCREDI 10 JUIN 2026   9:00 pm 
CLOSING DATE OF ENTRIES WEDNESDAY, JUNE 10, 2026, 9:00 pm 
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Prix / Prizes 

Grâce à la générosité des membres et amis, le CLUB DU CHIEN DE BERGER BELGE DU CANADA, 
section du Québec est heureux d’offrir les prix et/ou rosettes pour les gagnants suivants : 
Meilleur de la race, Meilleur du sexe opposé, Meilleur des gagnants, Meilleur chiot de la race, 
Meilleur mâle  
Meilleure femelle, Mâle Sélectionné, Femelle Sélectionnée, Meilleur Altéré de la race, Meilleur 
Vétéran 
Meilleur Bébé Chiot, Paire, Prix de mérite, Meilleur Classe travail   
Des Rubans seulement seront offerts aux placements de chaque classe 
Les rosettes de mérite sont à la discrétion du juge, une rosette sera offerte pour chaque dix chiens 
en compétition au niveau du meilleur de la race. 
Prix et/ou Rosette pour le Berger Belge avec le plus haut pointage des classes suivantes en 
Obéissance pour le concours du dimanche en avant-midi seulement : CD, CDX, UD 
Prix et/ou Rosette pour le Berger Belge avec le plus haut pointage des classes suivantes en Rallye 
pour le concours de dimanche après-midi seulement : RN, RA, RE, RM 
Through the generosity of members and friends, the Belgian Shepherd Dog Club of Canada - 
Quebec Section is pleased to offer prizes and/or rosettes for the following:  
Best of Breed   Best of Opposite Sex, Best of Winners, Best Puppy in Breed, Winners Dog, Winners 
Bitch 
Select Male, select female., Best Altered, Best Veteran, Best Baby Puppy, Brace, Award of Merit, 
Working Class 
Ribbons only will be available for each class placement. 
Award of Merit: At the judge’s discretion, a rosette may be offered for every ten dogs competing 
at the Best of Breed level. 
Prize and/or Rosette for the Belgian Shepherd with the highest score in the following classes in 
Obedience for Sunday morning competition only: CD, CDX, UD 
Prize and/or Rosette for the Belgian Shepherd with the highest score in the following classes in 
Rallye for the Sunday afternoon competition only: RN, RA, RE, RM 

 
Nouveauté : Classe « chien de travail » 
En plus des classes régulières, une classe « chien de travail » non-officielle sera offerte. Les chiens 
inscrits à cette classe doivent obligatoirement être également inscrits dans une classe régulière 
lors de la spécialité. La classe « chien de travail » se tiendra après le jugement des classes 
officielles. Un prix et/ou une rosette sera remise au chien qui remportera la classe. 
Pour être admissible à la classe « chien de travail », le chien doit détenir un titre dans au moins 
deux disciplines différentes parmi les suivantes : obéissance, rally-obéissance, détection d’odeur, 
pistage, agilité, travail de chien de troupeau (herding), IGP/Schutzhund/IPO, Ring français, 
Mondioring. Les titres suivants comptent pour deux disciplines : IGP 1-3, GPr1-3, Ring 1-3 et 
Mondioring 1-3. Au moins un des deux titres doit être supérieur au niveau débutant, donc 
correspondre à l’un des titres suivants : 
Obéissance  CDX, UD, UDX, OTCH, OTCHX, MOTCH, GMOTCH 
Rally-obéissance  RA, RE, RAE, RM, RMX, RCH, RGCH 
Détection d’odeur  SDO, SDE, SDM 
Pistage  TDX ou UTDX 
Agilité  AgI, AgIJ ou + avec le CKC ou AADC, ADGC ou + avec l’AAC 
Herding  HI, HA, HX, SDI, SDA, HTI, HTA, HCHA, HCHS, HCHT 
IGP  BH, IGP1-3, FPr1-3, UPr1-3, GPr1-3, IFH1-2 et IGP-FH 
Ring français  Brevet, R1-3 
Mondioring  MR1-3 
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Une preuve d’obtention des titres (certificat de titre ou scorebook) devra être transmise par 
courriel à Jade Dussureault  dussureaultjade@gmail.com au plus tard 10 jours avant la date 
officielle de fermeture des inscriptions, sans exception, pour que le chien puisse participer à la 
classe « chien de travail ». SVP vous assurer d’obtenir une confirmation de réception, le Club ne 
sera pas responsable des problèmes de transmission. 
New: Working dog class 
In addition to regular classes, an unofficial “working dog” class will be offered. Dogs entered in this 
class must also be entered in a regular class during the specialty. The “working dog” class will be 
held after the official classes have been judged. A prize and/or rosette will be offered to the dog 
who wins the class. 
To be eligible for the “working dog” class, the dog must hold a title in at least two different sports 
among the following: obedience, rally obedience, scent detection, tracking, agility, herding, 
IGP/Schutzhund/IPO, French Ring, Mondioring. The following titles count for two sports: IGP 1-3, 
GPr1-3, Ring 1-3 and Mondioring 1-3. At least one of the two titles must be above entry level, 
therefore corresponding to one of the following titles: 
Obedience CDX, UD, UDX, OTCH, OTCHX, MOTCH, GMOTCH 
Rally-obedience RA, RE, RAE, RM, RMX, RCH, RGCH 
Scent detection  SDO, SDE, SDM 
Tracking TDX ou UTDX 
Agility AgI, AgIJ ou + with the CKC or AADC, ADGC ou + with the AAC 
Herding  HI, HA, HX, SDI, SDA, HTI, HTA, HCHA, HCHS, HCHT 
IGP   BH, IGP1-3, FPr1-3, UPr1-3, GPr1-3, IFH1-2 et IGP-FH 
French Ring  Brevet, R1-3 
Mondioring  MR1-3 
  
Proof of those titles (certificate of title or scorebook) must be sent by email to Jade Dussureault 
dussureaultjade@gmail.com no later than 10 days before the official registration deadline, without 
exception, so that the dog can participate in the working class. Please make sure you get a 
confirmation receipt. The Club will not be liable if no email has been received. 
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SPÉCIALITÉ RÉGIONALE  / REGIONAL SPECIALTY 

CLUB SAMOYEDE DU QUÉBEC 
Samedi / Saturday June 27, 2026 

Judge: Mrs Lee-Anne Bateman, Ontario 

         A l’extérieur / Outdoors 
 

 
EXECUTIF/ OFFICERS 
  Président …………………………………………………………………………... Christina René 
 Vice-président……………………………………………………………………… Joanie Cyr 
 Secretary…………………………………………………………………………… Sabrina Champagne 
 Treasurer…………………………………………………………………………… Laurie Larochelle 
 Directors…. ………………………..…………  ……………….France Marcheterre, Roxanne Gagnon                                                                                                                         
_______________________________________________________________________ 
Classes Officielles/ Official Classes : Chiot Junior, Chiot Senior, 12-18 mois, Élevage Canadien, Élevé par 
l’exposant , Classe ouverte , Vétéran , Spéciaux Seulement, Altéré (Chien Stérilisé) 
Junior Puppy, Senior Puppy, 12-18 months, Canadian Bred, Bred by Exhibitor Open, Veteran ,Special Only, 
Altered 
Classes Non Officielles et non régulières/ Non Official & Non regular classes: Bébé Chiot,  Baby Puppy 
 

Inscription pour chaque chien (par concours) /Entry Fee for each dog (perShow…………..$36.00 

Frais supplémentaires(par expo.pour un chien non enreg. avec le CCC)……………………$10.50 

Listing Fee (per Show for dogs with no indiv. C.K.C number) 

Chien inscrit pour exposition seulement / Exhibition only ………………………..$10.00 

Baby Puppy.. ………………………………………………………………………………  $20.00 
Classe Altérée/ Altered Class………………………………………………………………  $36.00 

Catalogue en Prévente / Pre-ordered catalog …………………………………………        .$12.00 

Catalogue en quantité limitée au Show / Limited Catalogues at Show ……………$15.00 
LISTE DES PRIX / PRIZE LIST 

Grace à la générosité du Club Samoyede du Québec, des Prix et des Rosettes seront offerts pour : Meilleur 

de Race, Meilleur du Sexe Opposé, Meilleur des Gagnants, Meilleur Mâle, Meilleure Femelle, Meilleur Chiot, 
Meilleur Vétéran Mâle et Femelle, Meilleur Élevé au Canada, Meilleur élevé par l’exposant,  Reserve  Mâle et 

Femelle, Select Mâle et Femelle, Meilleur Altéré, Meilleur du Sexe Opposé Altéré, Meilleur mâle et Femelle 

altéré, Meilleur Vétéran, Meilleur Bébé Chiot, Prix de Mérite (1 prix pour 10 chiens inscrits au Meilleur de Race).  
Des rosettes seront offertes aux quatre placements de chaque classe 

Through the generosity of The Samoyed Club du Québec, Prizes and Rosettes will be offered for Best of Breed, 

Best of Opposite Sex, Best of Winners, Winners dog, Winners bitch, Best Puppy, Best Veteran Male and Female, 
Best Canadian Bred, Best Bred by Exhibitor,, Reserve Winner dog and Bitch, Select Male and Female , Best 

Altered, Best Altered Male and Female,, Best Baby Puppy, Best Veteran, Award of Merit 

 (1 for every 10 dogs competing for Best of Breed)  
Rosettes will be offered to each four placements of each class. 
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CLUB DE BOUVIER DES FLANDRES DU QUÉBEC 

SPÉCIALITÉ/ SPECIALTY SHOW 
Samedi 27 Juin 2026- Saturday June 27, 2026 

Juge Conformation (Classes régulières et non-régulières) 

Mrs Lucie Paradis (Dr), Québec 

 
A l’extérieur / Outdoors 

Présidente ……………………………………………………………………........  Serge Bilodeau 
Vice-présidente ………………………………………………….……..…….…… Luc Brault 
Secrétaire ……………………………………….……………….…………….… Louise Dicaire 
Trésorier : ............……….…….…….............…………....…….…….……… Louise Dicaire 
Directeurs : ............................................................. François Imbeault-Dulac, Steve Pahle 
 

 

Classes régulières : Mâle et femelle : Chiot Junior, Chiot Senior, 12-15 mois et 15-18 mois, Élevé au Canada, 
Élevé par Exposant, Ouverte, Vétérans, Spéciaux seulement, Altéré, Exposition seulement.  

Classes non-régulières : Bébé Chiot, Mâle et Femelle de Reproduction, Paire. 
Regular classes: Male and Female: Junior Puppy, Senior Puppy, 12-15 Months and 15-18 Months, Canadian 

Bred, Bred by Exhibitor, Open, Veteran, Special Only, Altered, Exhibition Only  
Nonregular classes: Baby Puppy, Stud Dog, Brood Bitch, Brace. 

 

 

Liste de Prix : des Prix et Rosettes seront offerts : Meilleur de la Race, Meilleur du Sexe Opposé, Meilleur des 

Gagnants, Gagnant (mâle et femelle), Reserve (mâle et femelle), Meilleur Chiot, Meilleur vétéran (mâle et 
femelle), Meilleur de la race altéré, Meilleur du sexe opposé altéré, Meilleur Bébé Chiot, Meilleur Mâle et 

Femelle de reproduction, Paire, Mention de mérite (1 pour chaque 10 chiens compétitionnant pour le 

Meilleur de la race), Select (mâle et femelle). Premier de chaque classe. 
Rosettes ou rubans, seront offerts aux placements de chaque classe (1er 2e, 3e et 4e)  
 

Prizes : Rosettes and Prizes will be offered for : Best of Breed, Best of Opposite Sex, Best of Winners, Winners 
(male and female), Reserve (male and female), Best Puppy, Best veteran (male and female), Best of breed 

altered, Best of opposite altered, Best Baby Puppy, Stud Dog, Brood Bitch, Brace, Award of merit (1 for 
every 10 dogs competing for BOB), Select (male and female). First in each class 

Rosettes or ribbons will be awarded for the placements in each class (1st, 2nd, 3rd and 4th). 

 
_____ Inscription pour chaque chien (par concours) /Entry Fee for each dog (per Show $36.00 
Frais supplémentaires TCN FRAIS CKC $10.50 

Chien inscrit pour exposition seulement / Exhibition only $10.00 

Classe Alterée/ Altered Class $36.00 
Baby Puppy $20.00 

Classes non officielles & non régulières/non official & non regular Classes $16.00 

Catalogue en Prévente / Pre-ordered catalog $12.00 
Catalogue en quantité limitée au Show / Limited Catalogues at Show $15.00 

Tous les chiens inscrits à une classe non régulière doivent être inscrits à une classe officielle ou Exposition 

Seulement. All dogs entered in non-regular classes must be entered in one of the regular classes or Exhibition 
Only 

 

DATE LIMITE DES INSCRIPTIONS  10 juin 2026   9:00 pm 

CLOSING DATE OF ENTRIES June 10, 2026, 9:00 pm. 
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Obéissance / Obédience (Intérieur / Indoor) 
Un Prix et une Rosette seront offerts à un Bouvier des Flandres qui se qualifie, en Obéissance au Meilleur 
Pointage, Samedi (Essai # 2). 
A Prize and a Rosette will be awarded to a Bouvier des Flandres that qualify, in Obedience for the Highest 

Scoring, Saturday (Trial # 2). 
Rallye-Obéissance / Rally-Obedience (Intérieur /Indoor) 
Un Prix et une Rosette seront offerts à un Bouvier des Flandres qui se qualifie, en Rallye-Obéissance  au 

Meilleur Pointage, Dimanche (Essai # 3). 
A Prize and a Rosette will be awarded to a Bouvier des Flandres that qualify, in Rally-Obedience for the Highest 

Scoring, Sunday (Trial # 3). 
______________________________________________________________________ 
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LE CLUB GRAND DANOIS DU QUÉBEC 

SPÉCIALITÉ/ SPECIALTY SHOW 
Samedi 27 Juin 2026 / Saturday June 27, 2026 

                    
  Juge /Judge Conformation 

(all classes regular & non regular) 

Mrs Lee-Anne Bateman, Alberta  
A l’extérieur / Outdoors 

 _______________________________ 
Président ………………………………………………………………………    Martine Thivierge 

Vice-Président…………………………………………………………………… Nancy Labelle 

 Secrétaire ……………….………………………………………………………..Claude Legoupil 

Trésorière…………………………………………….………………………..…. Claude Legoupil 
Directrices …………………………… Stéphanie Lavoie Morin, Christel Delorme, Amélie Blais Lachapelle 

______________________________________________________________________________ 
Classes Officielles/ Official Classes : Chiot Junior, Chiot Senior, 12-18 mois, Élevage Canadien, Élevé par 
l’exposant , Classe ouverte , Vétéran , Spéciaux Seulement, Altéré (Chien Stérilisé) 
Junior Puppy, Senior Puppy, 12-18 months, Canadian Bred, Bred by Exhibitor Open, Veteran ,Special Only, 
Altered 
Classes Non Officielles et non régulières/ Non-Official & Non regular classes : Bébé Chiot, Altéré (Chien 
Stérilisé), Paire, Mâle et femelle de reproduction, Baby puppy, Altered, Brace, Stud Dog, Brood Bitch. 
Tous les chiens inscrits à une classe non régulière doivent être inscrits à une classe officielle ou Exposition 
Seulement. All dogs entered in  non regular classes must be entered in one of the regular classes or Exhibition 
Only. 

Inscription pour chaque chien (par concours) ........................................................................................ $36.00 

Frais supplémentaires (par expo. pour un chien non enreg. avec le CCC) ............................................. $10.50 
Chien inscrit pour exposition seulement ................................................................................................ $10.00 

Baby Puppy ........................................................................................................................................... $20.00 

Classe Altérée ........................................................................................................................................ $36.00 
Classes non officielles & non régulières ................................................................................................ $16.00 

Entry Fee for each dog (per Show) ........................................................................................................ $36.00 

Listing Fee (per Show for dogs with no individual C.K.C number) ....................................................... $10.50 
Exhibition only ...................................................................................................................................... $10.00 

Altered Class ......................................................................................................................................... $36.00 

Non official & nonregular Classes ......................................................................................................... $16.00 

LISTE DES PRIX / PRIZE LIST 

Grace à la générosité du Club Grand Danois du Québec, des prix et des rosettes seront offerts 

pour : Meilleur de race, Meilleur du sexe opposé, Meilleur des gagnants, Meilleur mâle, Reserve 

Meilleur mâle, Meilleure femelle, Réserve meilleure femelle, 1er de chaque classe, Meilleur vétéran 

mâle et femelle, Meilleur chiot de la race, Select Mâle et Femelle, Meilleur Bébé Chiot, Meilleur 

altéré, Meilleur sexe opposé altéré. Des prix et des rosettes seront offerts pour : Paire, Mâle et 

femelle de reproduction, et prix de mérite./ Prizes and rosettes will be offered for Best of Breed, 

Best of Opposite sex, Best of winners, Winners dog, Winners bitch, Reserve winner dog, Reserve 

winner bitch, Best veteran Male and Female, Best puppy, Select Male & Female, Best Baby Puppy, 

1st of  each class, Best of Breed altered, Best of opposite sex altered. 

Rosettes will be offered for Brace, Stud Dog, Brood bitch, Award of Merit (1 for every 10 dogs 

competing for Best of Breed). Des rosettes seront offertes aux placements de chaque classe. 

Rosettes will be offered for placements of each class. 
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FORMULAIRE OFFICIEL DU CLUB CANIN CANADIEN 

 

SPÉCIALITÉ/SPECIALTY FORM 
Club:……………………………………………………………….. 

Nom du Club de spécialité/ Name of Specialty Club 

Poster : Pascale Pontois,  

151 Rte Foisy, Sainte Ursule, Qc, J0K 3M0 

 

 Conformation 
   

   Samedi / Saturday 27 juin / June, 2026 

   

 

                        Total :  $ ________Droit d’inscription :  $ ________Inscription à la liste :  $ __________Catalog :  $ __________ 

 

RACE 

  

 VARIÉTÉ SEXE 

  
INCRIVEZ DANS LES CLASSES SUIVANTES : 

 Chiot Junior/Junior Puppy  Ouverte/open 

 Chiot Senior/ Senior Puppy          Vétérans 

 12-18 mois / months  Special Only 

 Élevé au Canada/Canadian bred  Exhibition  only 

 Élevé par l’exposant / Bred by Exhibitor

  Exhibition Only

   Stud Dog 

 

 Baby Puppy     Travail-Working Dog      

                              (Belgian Shepherd) 

 Brood Bitch              

  Stud dog   Versatility (Aust. Shep) 

  Brace        Owner Handler (Aust. Shep,)           

 Altered          Field ( Épagneuls Françcais)                  

          

 

  

NOM  

ENREGISTRÉ DU CHIEN  

  

   

 No. D’enr du CCC. ...........................................  

 No. ERN du CCC. 

DATE DE NAISSANCE 

J _______  M _______  A 

_________ 

 

 

S’agit-il d’un chiot ? 

 OUI           NON 

 No. De certification (divers) 

 Inscrit à la liste (Listed) 

LIEU DE NAISSANCE 

   Canada    Autres pays 

  

Éleveur(s) 

  

   

Père 

  

   

Mère 

  

   

Propriétaire(s) enregistré(s)   

 

   

Adresse du (des) propriétaire(s) 

  

   

Ville 

 

Prov. 
 

Code Postal 

 

Courriel 

 

Agent du propriétaire (s)  

  
   

Adresse de l’agent   

  
   

Ville 

 

Prov. 
 

Code Postal 

 

Courriel 

 

SVP Expédier les pièces d’identité  Prop.  Agent    

 Inscription par Fax doivent être accompagné du No de Carte Visa or Master # Contrôle (3 chiffres arrières) __________ 

Visa   Master Card   No. De Carte. ________________________________Date d’expiration  _____ / _____ 

Nom du détenteur de la carte  ___________________________________________________________________________________________ 

  

Je certifie être le propriétaire enregistré de ce chien ou l’agent autorisé par le propriétaire dont le nom paraît plus haut et 

j’accepte pleine responsabilité pour toutes les déclarations apparaissant sur le présent formulaire.  Si cette inscription est 

acceptée, je promets de me conformer aux règlements du Club Canin Canadien et à tout autre règlement paraissant sur 

le programme préliminaire. 
   -  

 

 SIGNATURE OF OWNER   TELEPHONE NUMBER 
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CAMPING / OVERNIGHT PARKING 

(Eau et electricité disponible (sans air conditionné) /  
Water and electricity available (no air conditionning)) 

 
Camping côté ring de confo = sans Services 

Camping near the conformation rings without services 
Camping entre bâtiment de la piscine & l'arena = avec services 

Camping between the pool and the building with services 
 

Aucune roulotte ne sera acceptée avant midi le Jeudi 25 juin  
(Règlement municipal) 

No trailer will be allowed on site before noon on Thursday June 25  
(City regulation) 

Les génératrices pourront fonctionner entre 6:00am et 10:00pm 
 Generators will be allowed between 6:00am and 10:00pm 

 
Le formulaire ci-dessous doit être rempli et accompagné d’un chèque fait à l’ordre 
de l’Association Canine De La Mauricie, Inc. OU Virement Interac 
 
Prière de retourner votre coupon avec votre inscription 
The form  must be filled out and include paiement by cheque payable to the 

Association Canine De La Mauricie, Inc. Or E Transfer to 

pascalepontois@satelcom.qc.ca 

Espace limité À 50 PLACES  AVEC SERVICES  
Limited Space 50 PLACES WITH SERVICES 

      Réservé et payé à l'avance avec services: $90.00 pour 3 jours ou $35 par jour 
Reserved and paid in advance with services: $90.00 for 3 days or $35 per day 

Si payé au Show avec services: $110.00 pour 3 jours ou $40 par jour 
If paid at the show with services: $110.00 for 3 days or $40 per day 

Réservé et payé à l'avance sans services: 50.00 pour 3 jours ou $20 par jour 
Reserved and paid in advance without services: $50.00 for 3 days or $20 per day 

Si payé au Show sans services:$70.00 ou $25 par jour 
If paid at the show without services: $70.00 or $25 per day 

S.V.P   RÉSERVEZ À L’AVANCE  /  PLEASE RESERVE IN ADVANCE. 
PASCALE PONTOIS 

151 Rte Foisy, Sainte Ursule, Qc, J0K 3M0 
Tel : 819 268 3159 

pascalepontois@satelcom.qc.ca 
------------------------------------------------ -------------------------------------------------------------- 
NOM / NAME:  _____________________________________________________  
 
Addresse / Address:  ________________________________________________  
 
Téléphone / Telephone:  ______________________________________________  
Longueur de votre roulotte 
Length of your trailer: ________________________________________________  
 

 

mailto:pascalepontois@satelcom.qc.ca
mailto:pascalepontois@satelcom.qc.ca
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Si vous avez besoin d’air conditionné, apportez votre 
génératrice 
If you need air conditioning, please bring your generator. 
 
 
Pour une meilleur organisation et raison de sécurité, le Club se réserve le 
droit de faire déplacer les roulottes mal placées. Les campeurs sont priés 
de ne pas prendre plus d’espace que nécessaire. Pas de tentes ou d’enclos 
supplémentaires à côté des roulottes. Les enclos des chiens doivent être 
sous l’auvent des roulottes. Votre coopération sera appréciée. Merci 
To ensure better organization of trailer parking and for safety reasons, the 
Club reserves the right to remove any trailers not park according to the 
Club’s directives. Campers are kindly requested not to occupy more space 
than necessary, which means no tents and no additional pens near the 
trailers. The dogs’ pens will have to be placed under the trailers’ awnings. 
Your cooperation will be appreciated. 
Thank you. 
TRÈS IMPORTANT 
IL NE SERA PAS PERMIS DE CIRCULER SUR LE TERRAIN DE SOCCER  
NO DOGS OR OWNERS WILL BE ALLOWED IN THE SOCCER FIELD  
 

Aréna de Sainte-Anne-de-la-Pérade 

161 Gamelin 
Ste-Anne-de-la-Pérade, G0X 2J0, QC, Canada 

De Montréal  & Québec Autoroute  40,  
sortie 236 tourner à droite sur 2ème Avenue, 

à Gauche sur rue Sainte Principale, à droite sur rue Ste Anne,  
à droite sur Rue Gamelin 

 
From Montreal & Quebec Highway 40  

exit 236, turn right on 2nd avenue  
Left on rue Principale, Right on rue Ste Anne  

Right on rue Gamelin. 
Signs will be posted 

HOTELS ACCEPTANT LES CHIENS / HOTELS THAT ACCEPT DOGS 
 

SVP Laisser les chambres d’hôtel propres et SVP RAMASSEZ !! 
Please leave hotel rooms clean and Please PICK UP! 

 
Gite et Café de la Tour, 300 Rue Sainte Anne, Sainte-Anne-de-la-Pérade, QC G0X 2J0 

(418) 325-1746  
Motel Canadien 1821 Rue Notre-Dame E, Trois-Rivières, QC G8T 8B2, (819) 375-5542 

Motel Deauville, 4691 Boul. General-H-Kruger, Trois-Rivières, 819 375-9691 
Motel Miami, 199 Rue Fusey, Trois-Rivières, 819-375-7391 

Hotel Comfort Inn, 6355 Corbeil, Trois-Rivières Ouest, 1800 668 4200 
Motel Super 8 3185 Boul Saint Jean, Trois-Rivières  G9B 2M4 

Days Inn, 3155 Bld St Jean, Trois-Rivieres, G9B 2M4 
Motel Le Chavigny, 11 Rue des Pins, Deschambault, 418-286-4959 
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MERCI A NOS COMMANDITAIRES 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

MERCI A NOS COMMANDITAIRES 
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MERCI A NOS COMMANDITAIRES 

 


